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Vorausgeschickt, Premesso

-  dass  der/die  Bedienstete  mit  der  Matrikelnummer 
1704  mit  Schreiben  vom  05.05.2026,  Protokoll 
Nummer  0029272, um  Ermächtigung  zur  Ausübung 
der  Tätigkeit  als  Schiedsrichter/in  bei  einem 
Kletterwettkampf,  welcher  am 17.05.2026 stattfindet, 
ersucht hat;

- che il/la dipendente con numero di  matricola  1704 
con  lettera  del  05.05.2026,  numero  protocollo 
0029272,  ha  chiesto  l'autorizzazione  a  svolgere 
l'attività di arbitro/a in occasione di una competizione 
d’arrampicata che si terrà in data 17.05.2026;

nach Einsichtnahme visto

- in das Gesetzesdekret vom 28. Februar 2021, Nr. 36 
betreffend  die  Bestimmungen  über  die  Neuordnung 
und Reform der Vorschriften im Bereich des Profi- und 
Amateursports sowie der Sportarbeit; 

-  il  decreto  legislativo  del  28  febbraio  2021,  n  36, 
art. 25 recante il riordino e riforma delle disposizioni in 
materia di enti sportivi professionistici e dilettantistici, 
nonché di lavoro sportivo; 

-  in  das  Dekret  des  Ministers  der  öffentlichen 
Verwaltung vom 10.11.2023;

- il  decreto del  ministro della Funzione pubblica del 
10.11.2023; 

-  in  den  Artikel  108  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz vom 3.  Mai 
2018,  Nr.  2  in  geltender  Fassung,  welcher  die 
Unvereinbarkeit  und  Häufung  von  Ämtern  und 
Aufträgen regelt;

-  l’articolo  108  del  codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con Legge regionale 3 maggio 2018,  n.  2  nel  testo 
vigente  che  regola  l’incompatibilità  e  il  cumulo  di 
impieghi e di incarichi;

- in das Kapitel  4 der neuen Personaldienstordnung, 
genehmigt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 46 
vom 17.09.2014 in geltender Fassung betreffend die 
Unvereinbarkeit,  die  Häufung  von  Ämtern  und 
Aufträgen;

-  il  capitolo  4  del  nuovo  regolamento  organico  del 
personale, approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale  n.  46  del  17.09.2014  nel  testo  vigente 
riguardante  l'incompatibilità,  il  cumulo  di  impieghi  e 
incarichi;

darauf hingewiesen, preso atto

- dass  die/der oben genannte Bedienstete mitgeteilt 
hat,  dass  diese  Tätigkeit  über  die  gelegentliche 
Mitarbeit erfolgen wird;

-  che,  la/il  dipendente ha  comunicato  che  questa 
attività di lavoro verrà svolta in forma di collaborazione 
occasionale;

-  dass  der  direkte  Vorgesetzte  dem  vorgelegten 
Ansuchen zugestimmt hat;

- che il diretto superiore ha dato il suo consenso alla 
domanda presentata;

- dass die Ermächtigung erteilt  werden kann, sofern 
die  Tätigkeit  außerhalb  der  Arbeitszeit  durchgeführt 
wird, die Entschädigung für die Durchführung dieser 
Tätigkeit  der Gemeinde mitgeteilt  und die  Arbeit  bei 
der Gemeindeverwaltung nicht beeinträchtigt wird;

-  che  l'autorizzazione  può  essere  concessa  alla 
condizione che l’attività venga svolta solo al di  fuori 
dell’orario  di lavoro,  che l’indennità  percepita  venga 
comunicata  all’amministrazione  comunale  e  che  il 
lavoro  svolto  per  l’amministrazione  comunale  non 
viene compromesso;

auf der Grundlage sulla base 

-  des Haushaltsvollzugsplanes für die Haushaltsjahre 
2026, 2027  und  2028,  vom  Gemeindeausschuss 
genehmigt am 16.12.2025 mit Beschluss Nr. 593;

- del piano esecutivo di gestione per gli esercizi 2026, 
2027 e 2028, approvato dalla Giunta comunale in data 
16.12.2025 con deliberazione n. 593;

-  der  Durchführungsbestimmungen  und  Festlegung 
der  Zuständigkeiten des Haushaltsvollzugsplanes für 
das Finanzjahr  2026,  vom  Gemeindeausschuss 
genehmigt am 16.12.2025 mit Beschluss Nr. 593;

-  delle  norme  di  attuazione  e  della  determinazione 
delle competenze del  piano esecutivo per l'esercizio 
finanziario 2026, approvato dalla Giunta comunale in 
data 16.12.2025 con deliberazione n. 593;

nach Einsichtnahme visto

- in die entsprechenden Kapitel; - i capitoli corrispondenti;



- in die in den Prämissen genannten Unterlagen; - la documentazione di cui alle premesse;

-  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.g.F.;

-  il  codice  degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2 e s.m.;

- in die geltende Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto vigente di questo Comune;

-  in  die  geltende Verordnung  über  den  Aufbau  der 
Ämter und Dienste;

- il regolamento vigente sull’organizzazione degli uffici 
e dei servizi;

- in  die geltenden Gemeindeverordnungen über das 
Rechnungswesen  und  über  die  Regelung  der 
Verträge;

- i regolamenti comunali vigenti sulla contabilità e sulla 
disciplina dei contratti;

- in das Einheitliche Strategiedokument, sowie in die 
entsprechenden Kapitel des Haushaltsvoranschlages 
2026-2028;

-  il  documento  unico  di  programmazione,  nonché  i 
rispettivi capitoli del bilancio di previsione 2026-2028;

FASST
DIE LEITERIN DER DIENSTSTELLE

DEN ENTSCHEID
LA RESPONSABILE DELL'AREA DI SERVIZIO

DETERMINA

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen 
dem/der  Bediensteten  mit  der  Matrikelnummer 
1704 die  Ermächtigung  zur  Ausübung 
Ermächtigung  zur  Ausübung  der  Tätigkeit  als 
Schiedsrichter/in  bei  einem  Kletterwettkampf, 
welcher am 17.05.2026 stattfindet, zu erteilen:

1. di autorizzare, per i motivi citati in premessa, il/la 
dipendente  con  numero  di  matricola  1704 allo 
svolgimento dell'attività di arbitro/a in occasione di 
una  competizione d’arrampicata  che  si  terrà  in 
data 17.05.2026;

2. festzuhalten,  dass  die  Bediensteten  im  Falle 
nachträglich  eingetretener  Änderungen 
verpflichtet  sind,  umgehend  die  eigene 
Verwaltung  schriftlich  davon  in  Kenntnis  zu 
setzen;

2. di  stabilire  che  i  dipendenti  devono  comunicare 
tempestivamente e per iscritto all’amministrazione 
comunale  eventuali  variazioni  intervenute 
successivamente;

3. zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass  die  Maßnahme 
keine Ausgabe/Einnahme mit sich bringt;

3. di  dare  atto  che  questo  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa e/o entrata;

4. eine  Abschrift  dieses  Entscheides  im Sinne des 
Artikels 183, Absatz 2 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 
3. Mai  2018,  Nr.  2  i.g.F.  den Fraktionssprechern 
im  Gemeinderat  gleichzeitig  mit  der 
Veröffentlichung zu übermitteln.

4. di trasmettere una copia della presente determina 
contestualmente alla pubblicazione ai capigruppo 
consiliari  ai sensi dell'articolo 183, comma 2 del 
codice  degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m..

* * * * * * * * * *

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DIE LEITERIN DER DIENSTSTELLE LA RESPONSABILE DELL'AREA DI SERVIZIO

 Sabine WOHLGEMUTH

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit,  durch  den  die  finanzielle 
Deckung  bestätigt  wird  (Art.  19  des  DPRA  vom 
28. Mai  1999,  Nr.  4/L,  geändert durch das D.P.Reg. 
vom 1. Februar 2005, Nr. 4/L);

Visto  di  regolarità  contabile  attestante  la  copertura 
finanziaria (art. 19 del DPGR 28 maggio 1999, n. 4/L, 
modificato dal DPReg. 1 febbraio 2005, n. 4/L);

Gelesen, genehmigt und gefertigt



DER VERANTWORTLICHE DES FINANZDIENSTES - IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO FINANZIARIO

 Gianluca MASOTTI

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen die vorliegende Verwaltungsmaßnahme kann 
jeder  Interessierte  innerhalb  von  60  Tagen  nach 
Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses Entscheides 
gemäß  Art.  41,  Absatz  2,  GvD  104/2010  bei  der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs  einreichen.
Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme die Vergabe von 
öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 
5,  GvD 104/2010  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Contro il presente provvedimento ogni interessato può 
presentare ricorso ai sensi dell‘art. 41, comma 2, del 
D.Lgs 104/2010 alla sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale entro 60 dopo il 
periodo  di  pubblicazione  di  questa  determina.
Se il provvedimento riguarda procedure di affidamento 
relativi a pubblici lavori, servizi e forniture il termine di 
ricorso è ridotto ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 
104/2010  a  30  giorni  dalla  conoscenza  dell'atto.

Hashwert administratives Gutachten
TXzeFjk3ulGGOvZBoZ2Qp26wzrWQSj2ZJoW4nZn
IKsw=
Sabine Wohlgemuth

valore hash parere amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten
LukXB/OU1wi5AUuM2Bj/
pDqxk9LgJxdW8GOJKk+CB1w=
Gianluca Masotti

valore hash parere contabile

Die Leiterin der Dienststelle La responsabile dell'area di servizio

 Sabine WOHLGEMUTH

Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale
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